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MOREMATT 
by Puricelli

Design e tecnologia si fondono per dare vita 
a un prodotto dalle caratteristiche uniche. 
Superficie soft touch anti-impronta e gamma 
colori di tendenza.
MOREMATT si differenzia dai prodotti sul 
mercato per le sue alte prestazioni e la 
facilità di pulizia oltre che per una resa 
estetica unica.

Design and technology come together to 
give life to a product with unique features. 
Soft Touch anti-fingerprint surface and a 
stylish chromatic range.  
MOREMATT stands out from products on 
the market for its high performance and 
cleanability as well as its aesthetic output.
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MOREMATT nasce dal la 
divisione ricerca e sviluppo di 
Puricelli che grazie all’impiego 
di un’innovativa tecnologia 
ha realizzato un prodotto 
anti-impronta unico, che oltre 
alle principali caratteristiche 
dei laminati, si differenzia 
per elevati standard tecnici e 
decorativi.

La sua opacità, a bassissimo 
livello di riflettenza, rende la 
sua superficie morbida e setosa 
per una sensazione tattile che 
lo distingue da tutti i materiali 
decorativi tradizionali. 
La qualità strutturale e il suo 
aspetto ne fanno un materiale 
realmente innovativo, mentre 
la sua gamma di colori ed il 
vasto assortimento di formati 
c o n s e n t o n o  u n’ e l e v a t a 
flessibilità creativa.

MOREMATT comes from the 
research and development 
department of Puricelli which, by 
applying innovative technology, 
created a unique product that in 
addition to the main laminate 
features differentiates itself for 
high decorative and technical 
standards.  

I ts  opacity at ul tra low 
reflectance level makes its 
surface smooth and silky for a 
tactile sensation setting it apart 
from traditional decorative 
materials.  
Its structural quality and 
appearances define it as a 
unique and innovative material 
while its colour palette and 
wide format range allow high 
creative flexibility. quat.

Il laminato più resistente e 
morbido allo stesso tempo

The laminate long-lasting and 
soft at the same time

MOREMATT is antibacterial, certified for contact 
with food as well as easy to clean: features making 

it perfect for kitchen countertops.

MOREMATT è antibatterico, certificato per il 
contatto con gli alimenti oltre che semplice da 
pulire, caratteristiche che lo rendono ideale per i 

piani cucina.
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MOREMATT è un materiale 
pensato per il design di interni. 
Ideale per utilizzi verticali e 
orizzontali. 
Scegliere MOREMATT significa 
scegliere un prodotto completo 
e in grado di soddisfare 
esigenze estetiche e tecniche.

MOREMATT is a material 
created for interior design. Ideal 
for vertical and horizontal use.  
Choosing MOREMATT means 
choosing a complete product 
meeting high technical and 
aesthetic requirements.

Realizza i tuoi progetti 
con Morematt

Accomplish your projects 
with MOREMATT

Antibacterial
Antibatterico.

Scratch resistant
Resistente a graffi e abrasione

Anti finger print 
Antimpronta

Maximum opacity
Massima opacità

Simple Cleanability
Facile da pulire.

Heat resistant
Resistente al calore

Food Safe
Idoneo al contatto con gli alimenti.

Shock resistance
Resistenza agli urti
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Decorativi Morematt

Morematt Decorative Patterns

La collezione MOREMATT è composta da 
colori pieni e decorativi effetto pietra, tutti 
disponibili anche nella versione full color, 
realizzati con il corpo dello stesso colore 
della superficie.

The MOREMATT collection consists of 
solid colours and stone-effect decorative 
patterns, all available in a full-colour 
version, made with the body in the same 
colour as the surface.

Grigio Grafite, 2633 Nero, 2071

Marmo Zebra, 6414 Bianco Artico, 2270 Cobalto, 2400 Shark, 2401

Marin, 2402

Cocoa, 2404

Bianco Extra, 2262 Avorio Guinea, 8510

Grigio Tortora, 0177Cachemire, 0164

Mimetic, 2403

Petrolio, 2405
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MOREMATT facile da pulire MOREMATT easy to clean

Alcune indicazioni generali 
per la pulizia della superficie 
MOREMATT.
 
Per le macchie più comuni è 
sufficiente pulire la superficie 
con acqua calda, utilizzando 
un panno non abrasivo. 
Per macchie più persistenti si può 
utilizzare una spugna melaminica 
(spugna magica) o un panno 
morbido in microfibra. 
Dopo avere utilizzato un solvente, 
è consigliabile lavare con acqua 
calda e detergente.
Sciacquare sempre accuratamente 
con acqua, preferibilmente calda, 
per rimuovere il detergente
-non utilizzare mai prodotti 
contenenti sostanze abrasive, 
spugne abrasive, carta vetrata 
o lana d’acciaio;

Some general cleaning instructions 
for the MOREMATT surface.   

For most common stains, simply 
wipe the surface with hot water, 
using a non-abrasive cloth.  
For more persistent stains, use a 
melamine sponge (magic sponge) 
or a soft cloth in microfiber.  
After using a solvent, it is 
recommended to wash with 
warm water and detergent. 
Always rinse thoroughly with 
water, preferably hot, to remove 
the detergent. 

-non utilizzare mai prodotti 
contenenti sostanze abrasive, 
spugne abrasive, carta vetrata 
o lana d’acciaio; 

- non utilizzare mai acidi o prodotti 
molto alcalini che potrebbero 
macchiare la superficie; 

- il perossido di idrogeno, in 
concentrazione inferiore al 3%, 
deve essere accuratamente 
risciacquato. Si raccomanda 
di evitare il contatto per più di 
10 minuti e non usare spugne 
abrasive. 

- non utilizzare mai prodotti 
sbiancanti o ad elevato contenuto 
di cloro; 

- non utilizzare mai prodotti per 
la lucidatura dei mobili o cere. 

- non utilizzare mai raschietti 
metallici, spazzole di ferro o altri 
utensili metallici per rimuovere 
macchie, vernice, intonaco o 
altre sostanze. 

-never use products containing 
abrasives, abrasive sponges, 
sandpaper or steel wool;

-never use acidic or alkaline 
products that may stain the surface;

- h y d r o g e n  p e r o x i d e ,  i n 
concentration of less than 3%, 
shall be thoroughly rinsed. It is 
recommended to avoid contact 
for more than 10 minutes and 
do not use abrasive sponges;

-never use bleach or products 
with a high content of chlorine; 

-never use furniture polishing 
products or wax;

-never use metal scrapers, wire 
brushes or other metal tools to 
remove stains, paint, plaster or 
other substances
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Technical SpecificationsSpecifiche tecniche

SPORCO STAINSPECIFICHE SPECIFICATIONS

Liquidi e 
sostanza comuni

Liquids and 
common substances

Sporco aggressivo Aggressive stain

caffè, tè, senape, 
ketchup, olio, grasso, 
aceto balsamico, 
limonata, burro, vino, 
matita, lucido da scarpe

coffee, tea, mustard, 
ketchup, oil, grease, 
balsamic vinegar, 
lemonade, butter, wine, 
pencil, shoe polish

penne, inchiostri, 
pennarelli, pennarelli 
indelebili, rossetto, 
spray per graffiti

pen, ink, marker, 
permanent markers, 
lipstick, graffiti spray

Sangue essiccato Dried blood

Segni d’acqua Water stains

UMIDO HUMID

utilizzare un panno 
umido con detersivo per 
i piatti e una spugna 
melaminica

use a damp cloth with 
dishwashing liquid or a 
melamine sponge

utilizzare acetone o 
alcool denaturato con 
un tovagliolo di carta e 
spugna melaminica

use acetone or 
denatured alcohol 
with a paper towel or 
melamine sponge

posizionare il panno 
inumidito per un paio di 
minuti e poi rimuoverla 
con panno bagnato o 
spugna melaminica

place the damp cloth 
for a couple of minutes 
and then remove it with 
a wet cloth or melamine 
sponge

posizionare la carta 
assorbente imbevuta 
di acetone o alcool 
denaturato sulla zona 
interessata per un paio 
di minuti e rimuoverla 
con la carta o la spugna 
melaminica

place the paper towel 
soaked in acetone or 
denatured alcohol on 
the affected area for a 
few minutes and remove 
with paper or melamine 
sponge

inumidire l’area 
interessata con il 
detersivo per bucato e 
acqua per 1-2 minuti 
e quindi rimuovere il 
residuo con la spugna 
melaminica

Moisten the affected 
area with laundry 
detergent and water for 
1-2 minutes and then 
remove the residue with 
a melamine sponge

utilizzare un panno 
inumidito con acido 
citrico o aceto bianco 
per circa 5 minuti poi 
rimuovere con spugna 
melaminica

use a damp cloth with 
citric acid or white 
vinegar for about 5 
minutes then remove 
with melamine sponge

SECCO DRY
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Puricelli nasce nel 1948, grazie alla 
lungimiranza del suo fondatore, il Cav. 
Luigi Puricelli, imprenditore che ha saputo 
comprendere il potenziale  di  sviluppo 
insito nell’uso di laminato plastico. 
Da subito l’Azienda familiare si distingue 
per la sua capacità di guardare oltre i 
confini italiani riuscendo ad imporsi come 
uno dei principali protagonisti sul mercato 
internazionale. 
La grande passione, l’attenzione al dettaglio e 
la capacità di rinnovarsi costantemente sono 
i tratti distintivi dell’Azienda e rappresentano 
l’impronta che il fondatore ha impresso e 
che ritroviamo tutt’oggi. 
Un’anima italiana che viene coltivata e 
preservata, ma che non smette mai di 
evolversi ed arricchirsi attraverso il contatto 
costante con designer, progettisti e clienti 
in tutto il mondo. 
Oggi il Gruppo Puricelli è una multinazionale 
con cinque siti produttivi nel bacino del 
Mediterraneo e proficue relazioni commerciali 

Puricelli was born in 1948 thanks to its 
far-sighted founder, Cav. Luigi Puricelli, an 
entrepreneur who managed to foresee the 
potential development inherent in the use 
of plastic laminate.
Since the beginning, the family business is 
distinguished by its ability to look beyond 
Italian borders imposing itself as a major 
player on the international market.
The passion, attention to detail and ability 
to constantly innovate are the hallmarks of 
the Company remarking how the imprint left 
behind by its founder is still present today.
An Italian soul that is cultivated and preserved, 
but never ceases to evolve and be enriched 
by regular contact with designers and 
customers worldwide. 
Today Puricelli Group is a multinational 
Company with five production sites in the 
Mediterranean and profitable international 
business relationships.

internazionali.
Nonostante la grande crescita, alla base 
rimango vivi i dettami e i valori iniziali. 
Tradizione e innovazione costituiscono il 
binomio sul quale da oltre 70 anni si fonda 
il successo del Gruppo.
Nel tempo la tradizione si è arricchita di 
esperienza e affinata nella ricerca che non 
tiene conto solo dell’aspetto progettuale del 
prodotto, ma si concentra sul monitoraggio 
delle tendenze e nella creazione di collezioni 
e soluzioni all’avanguardia.
Oltre che nella produzione il Gruppo ha 
investito in formazione del personale e in 
un laboratorio dedicato alla ricerca e allo 
sviluppo di tecnologie in grado di soddisfare 
gli alti standard qualitativi richiesti dal 
mercato.
Il valore aggiunto dell’Azienda è la capacità 
di evolversi nel tempo adattandosi al mercato, 
anticipando le tendenze e rispondendo in 
maniera competente e veloce alle esigenze 
della clientela, ideando soluzioni su misura.

Despite its remarkable growth, the dictates 
and initial values are still alive at the heart 
of the  Company.
Tradition and innovation is the combination 
on which for more than 70 years the success 
of the Group has been founded.
Over time tradition has been enhanced by 
experience and refined by research, not 
only taking into account the design of the 
product, but focusing on monitoring trends, 
creating collections and advanced solutions.
In addition to manufacturing the Group 
has invested in personnel training and in a 
laboratory dedicated to the research and 
development of technologies meeting the 
high-quality standards required by the market.
The added value of the Company is its ability 
to evolve over time, adapting to the market, 
anticipating trends, responding quickly and 
effectively to customer needs, designing 
customised solutions.

Puricelli Puricelli
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PURICELLI S.R.L
Via Nuova Valassina,3

23845 Costa Masnaga-LC-Italy
www.puricelli.it

Follow us

by PURICELLI


